
SCHIMBARI DE 'MENTALITATE ]N PSIHOLOGIA SOLDATULUI 
ROMAN DIN TR.ANSILV ANIA DE DUPA UNIRE IN LUMINA UNEI' 

CORESPONDENŢE DE FAMILIE (1921-1923) 

. în principal, scopul prezentului material este acela de a valorifica o 
cbrespondenţă de familie, purtată cu ,cei de-acasă de către bunicul ineu 
dinspre mamă, pe nurne Pop Gligor (1899-1972), din Şeredeiu, judeţul 
Sălaj, corespondenţă. din anii 1921-1923 (deci imediat după Marea 
Unire), când era soldat-grănicer, mai întâi pe Nistru, iar apoi „pe 
uscat", în Galiţia, după cum va relata într-una din scrisori1. 

Anul 1918 a fost cu adevărat un început şi sfârşit de epocă şi, după 
cum vom încerca să ară.tăm în cele ce urmează, aceasta cu atât mai mult 
pentru ţăranul român din Transilvania. 

Fără să intrăm în amănunte, pentru început, trebuie să facem câteva 
consideraţii de ordin psihosociologic în legătură cu relaţiile interper
sonale clin cadrul grupurilor militare (grup în sensul psihologiei sociale). 
a trupei. în armata austro-ungară, structura grupului militar este una 
multietnică, iar limba de comunicare este cea /cele oficială/e - ger
mana sau maghiara. Ca „moştenire" imperială, aici dominant este spi
ritul cazon prusac, cu toate metehnele şi părţile lui bune. Arealul de 
recrutare este unul cvasi-imperial, presupunând toate provinciile opri
mate social şi naţional de secole, iar, în această perioadă, ducându-se 
şi o mai intensificată politică de deznaţionalizare, de ma:ghiiarizare de 
către autorităţi. Ca atare, relaţiile dintre soldaţi sunt cele de umilire 
naţional-minoritară (pjentru românii, slovacii, croaţii, cehii, sârbii etc. 
clin trupă); ceea ce îi uneşte pe aceştia din urmă fiind doar solidaritatea 
oprimatului în faţa stăpânului şi, eventual, sentimentul datoriei, dar, 
aici, unul formal, impus, lipsit de motivaţie lăuntrică, cu urme amintind, 
pe undeva, de mitul/cultul ,„bunului împărat". De unde şi suprema 
dramă a soldatu.lui român din Austro-Ungaria, dramă culminând cu 
faptul de a fi silit să lupte împotriva fratelui (uneori, chiar la propriu) 
de sânge. 

Aceasta este situaţia .din primii ani ai războiului, când ţăranul Pop 
Gligor din Şeredeiu şi cei din generaţia lui, era recrutat, în 1916, [a 
vârsta de numai 17 ani, fiind înrolat şi instruit la Praga pentru a fi 
trimis, apoi, pe liniile frontului2. 

1 Noi mai avem experienţa valorificării acestui tip de documente, cea legatt1 
de Epistolarul de război (cel de-al doilea), în versuri, al diacului Petru Focloc~ 
din Cizer-Să!aj. V. Acta MP, XIX, 1995, pl. 359-400. 

2 Personal nu deţinem prea multe amănunte despre această perioadă. dar 
ştim sigur despre faptul că pe timpul acestui război (a participat şi la urmr1-
torul), de pe front s-a întors pe jos şi, „dezertor" fiind, ca mulţi alţi români, a 
fost căutat prin sat de către jandarmii unguri, care au tras focuri de armă 
după el. lmpreună cu alt consătean, aflat în aceeaşi situaţie, au start mult timp 
ascunşi acasă, în podul coteţului. 
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Pe de altă parte, după Unire, impunerea administraţiei româneşti pe 
teritoriul Transilvaniei şi necesi·tatea consolidării graniţelor României 
Mari au însemnat pentru mulţi şi o rechemare sub arme. Or, modifi
carea arealului de recrutare a dus la formarea unui alt tip de grup 
militar, de trupă. - unul monoetnic aproape, format din români tran
silvăneni, regăţeni, moldoveni sau basarabeni, din punct de vedere 
naţional mult mai solidar, limba română, oficială şi_ maternă totodată, 
precum şi tradiţiile culturale comune jucând un rol fundamental în 
aoest sens (al coeziunii grupului). 

Aşadar, pentru un transilvănean, în general, pentru Pop Gligor, în 
cazul de faţă, înrolarea şi în p.rmata română a însemnat o dublă expe
rienţă: una deja însuşită, cea austro-ungară, de tip prusac (chiar da~ă 
într-o fază degradată) şi cea românească, de tip francez („Berthelot"). 
Astfel că, din soldat înrolat şi instruit la Praga, la nemţi şi unguri, în 
timpul primului ră.zboi mondial, la trei ani după Unire, el ajunge gră
nicer român pe malul Nistrului, la graniţa cu Ucraina Sovietică, mai 
întâi, iar apoi, la graniţa cu Polonia. 

In continuare, vom prezenta cele trei mici documente, respectiv 
două fotocărţi poştale şi o scrisoare, !datate la câţiva ani după Marea 
Unire. 

Prima dintre piese, în ordine cronologică, este o fotocarte poştală 
datată septembrie /1921/, care începe cu explicarea pozei pentru cei 
de-a.casă, adică cu loca.Uzarea precisă a peisajului, aflat, poate, pentru 
aceştia, în mult mai necunoscute ~ocuri decât celelalte, din Ap~: „cum 
eram noi, acolo: Pă malu' Nistrului, la graniţa Rusului". Dorul de cei 
dragi şi de comunitatea natală din care a fost desprins şi-l exprimă 
printr-un gest de „omorâre ritualică" a duşmanului, am putea spune, 
spre a utiliza o sintagmă dragă etnologilor: 

Când îmi vine dor de-acasă, 
Strângem puşculiţa-n braţe; 
Ridicăm 'năltătoriu-n sus 
Şi-l îndreptă'm cătră rus. 

Şi cea de a doua carte poştală începe tot prin a preciza conţinutul 
fotografiei trimise: Secţie de soldaţi pe graniţa României-Mari, pâ malu' 
Nistrului, între comuna Răspopiţ şi Voroşcova în judeţul Hotin, în Basa
rabia şi să vede Nistru Alb de parte stângă, de parte dreaptă munţi de 
piatră. Continuarea este firească pentru a defini soarta grănicerului 
român aflat pe noua frontieră din acea parte de nord a României Mari: 

Munţi de piatră întăriţi, 
Cu păduri acoperiţi; 
Pădurile-s lungi şi late 
Nu poţi pân' ele străbate: 
Rusu-i şerpe neadormit, 
Şede în tufe acoperit 
Şi de nu-ţi iei sama bine, 
Iţi pune capu' su<b> tine. 
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După. cum se vede, chiar dacă între timp vecinii s-au. schimbat, 
pentru soldatul român duşmanul a rămas acelaşi: rusul - rusul bolşe
vic. Şi aceasta nu dintr-o prejudecată mentalitar-identitară, nu ca o 
imagine inoculată faţă de Celălalt, ci ca un răspuns/reflex la primiti
vismul psihologic al rusului din Armata Roşie, definit prin imprevizibi
litatea reacţiilor acestuia la vederea/întâlnirea grănicerilor românia. 

Faptul că pichetul grăniceresc din Boronţ, judeţul Hotin, se afla/s-a 
mutat într-o casă din sat, de Crăciunul anului 1923 sătenii de aici i-au 
colindat pe soldaţi: 

Iată, despre mine puteţi afla că cum am petrecut la Crăciun; am 
petrecut bine că am fost în sat, unde şi amu stăm şi ne-au venit şi 
nouă corindători şi amu văzut şi noi Crăciunu numai (că), nu-i ştiam 
ce zicu, că aice-s numai tot ruşi şi nu ştiu nimică româneşte; vinea şi 
întreba că: „moşnă?" şi noi ziceam că: „moşnă!", şi ei să apuca şi corinda 
şi ne-au corindat toate sărbătorile aste. 

Soldatul român nu numai că se regăsea acasă, acum, în clipele de 
intensă trăire a marii sărbători a Crăciunului, dar, după cum s-a văzut, 
îns~i imaginea rusului din sat nu se confundă deloc cu acea a bolşe
vicului. 

Şi la fel, cu totul alta este imaginea polonezul în ochii grănicerului 
român, după cum va mărturisi tot aici, în cea de-a treia piesă, scrisoarea 
am 9 ian. 1923: Numai de aceea era bine că nu era bolşevici, că era 
poloni. Şi cu ei trăim bine, că ei vin la noi la pichet şi noi mergem 
la ei. Sau, în acelaşi loc: Iată, dragi părinţi, eu sunt în Galiţia, sunt 
la graniţă şi o ducem bine, că ne tot întâlnim cu grănicerii ceilalţi şi 
ei vin la noi şi noi mergem la ei şi sunt pe uscat, nu mai sunt pe Nistru. 

Poate nu atât de talentat în a reda viaţa cazonă 1cotidiană cu pro
priile cuvinte - pentru ţăran experienţa scrisului fiind imfimă, cel 
despre care vă vorbim recurge nu o dată. la versurile de cătănie ca 
vehicul pentru a-şi comunica gândurile şi nedumeririle către cei de-acasă: 

Munţilor pustii de piatră 
N-ati avea izvor cu apă; 
N-aţi avut păduri de brad, 
Pân-acu va-nconjurat 
Bunul nostru împărat 
Cu voinici bravi din Ardeal. 
N-aţi putut şidea aşa, 
Eu să şed în Ţara mea. 
Parcă şi voi aţi strigat 
Eu să viu şi să mă bat 
Cu ruşii cei blestemaţ'. 

Strănepot de preot greco-catolic, ţăran doar cu şapte clase, dar în
zestrat cu o memorie uluitoare, la acea vârstă de 22 de ani, cu experienţa 
primului război deja asimilată, a considerat mai sugestiv şi mai înţelept 

J Mulţi erau împW?caţi pe la spate de către .grănicerii sovietici, cum e cazul 
caporalului Măgăzân Toader, aflat printre cei din cele două fotografii, ucis ln 
timp ce patrula pe fâşie. 
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s<)-şi comunice gândurile prin aceste versuri, decât să. fi umplut pagina, 
ca mulţi alţii, cu informaţii banale despre viaţa cazonă. Şi din momenţ 
ce . a~tea nu i-au fost dictate, înseamnă că se regăsea în mesajul lor. 

Oricum, contactul cu CELALALT - APROAPELE, cu romănul de 
Dincolo (de Carpaţi), fie acesta regăţean, basaraqean sau bucovinean, 
era un veritabil câştig psihologic şi cultural4• Se petrecea aici o· a\lto
cunoaştere prin identificarea cu Celălalt, aşteptat de veacuri, fiind vorba 
de o regăsire, în ultimă instanţă - situaţie total diferită faţă de cea 
existentă înainte de Unire, când erai silit să asişti neputincios la în:
str:ăinarea treptată de propria-ţi cultură. De astă dată., cu toate „dife
renţele" proprii fiecăruia, potrivit culturii/tradiţiilor zonelor româneşti 
de unde aceştia proveneau, între membrii grupului nu mai era vorba de 
o confruntare, mai mult sau mai puţin tacită, ci mai degrabă de o 
confraternitate şi de o comuniune psihologică şi culturală. Odată. lăsaţi 
la vatră5, experienţa războiului şi condiţiile propice de afirmare pe toate 
planurile generate de Marea Unire de la 1918 au transformat pe mulţi 
dintre aceşti foşti soldaţi într-o veritabilă elită rurală locală. 

Din nefericire, alta le va fi soarta, mai târziu, acelora dintre ei care 
vor supravieţui celui de-al doilea război mondial. 

ANEXA 1. Corespondenţa 

.Carte poştală 1 (sept. /1921/) 

Pop Gligor 
R.3. Gr.Comp. de Şpecialităţi 
Anul / ... / Septembrie / ... / 

IOAN OROS 

Grupa de Soldaţi /. · .. / pentru /. , ./ malul Nistrului/,/ unde am statu şi să vede pe 
e stâncă de peatră Intre satul Voloşcova şi Răspopinţ în judeţul Hotin în Besă
rabea şi să ştiţi că amu aflat să scriiu că cum eram noi acolo, pă malu'. Nistru
lui/,/ la graniţa Rusului/;/ cându îmi vine dor de-acasă // strângem puşcul1ţa-<n> 
braţe // ridicăm 'n<1lţ.ătoriu în sus /} şi îl îndreptăm cătră rus. 

Carte poştală 2 (1.10.1921) 

Pop Gligor din 
Regi. 3 Gr. Comp. 
de Specialităţi 
1921, octomvre, 1-le 

Secţie se Soldaţi pă Graniţa romanie<i> Mari pă Malu Nistrului/,/ Intre comuna 
Răspopiţ şi Voboşcova în Judeţu Hotin în Besărabie şi să vede nistru alb de 
parte stângă<,> de parte dreaptă munţi de peatră; „munţi de peatră întăriţi // 
cu păduri acoperiţi // pădurile-s lungi şi late // nu poţi pân' ele străbate U 

4 Şi astăzi, de Crăciun, in satul nostru se umblă cu „Irozii", obicei (teatru 
religios) adus de căte bunicul nostru, de undeva din zona Rădăuţilor, de pe 
această graniţă. 

s. După spusele celor de-acasă, „în armată a stat trei ani, a fost pe Nistru 
din 1921 până în 1924, a fost în mai multe locuri acolo, dar pe urmă s-a mutat 
la Rădăuţi, în Bucovina, unde i-a plăcut cel mai mult". 
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rusu-i şerpe neadormit // şede în tufe acoperit // şi de nu-ţ' <i>ei sama bine // 
îţi. pune capu'• su<b> tine. /I munţilor pustii Ide peatr<1 " n-aţ' ave isvor. cu 
apă // n-aţ' avut păduri de brad / ,·: pân[t acu va înconjurat bunul nostru 
împărat // cu voinici bravi din Ardeal . /! n-aţ' putut şidea aşa ./,' eu să şed. în 
ţara mea // parcă şi voi aţi strigatu // eu să viu şi să mă batu // ou ruşi<i> cei 
blestemaţ"'. 

Scrisoarea (9.01.1923) 

Bună ziua lui Crăciun 
Pichetul Gr .. Boronţ 

Ianuarie 3, anul 1923, marţi după Crăciun 

Doriţi <i> mei Părinţi şi fraţi, • 
. Iată, vă fac cunoscuţi prin puţinele mele rânduri de scrisoare. lata, veţf 

afla despre mine că sânt sănătos, care asemene vă doresc şi D .... voasti"ă · deîh 
bunu' D-zeu. Iată, dragi părinţi, eu sunt în Galiţie, sunt la graniţă şi o ducem 
bine, că ne tot întâlnim cu grăniceri <i> ceilalţi şi ei vin la noi şi noi mergem 
la ei şi sunt pe uscat, nu mai sunt pe Nistru. 

Iată, despre mine puteţi afla că cum am petrecut la Crăciun; am petrecut 
bine că am fost în sat, unde şi amu stăm şi ne-au venit şi nouă corindători şi 

amu văzut şi noi Crăciunu', numai <că> nu-i ştiam ce zicu, că aice-s numai tot 
ruşi şi nu ştiu nimică româneşte; vinea şi întreba că: „moşnă?" şi noi ziceam 
că: „moşnă?", şi ei să apuca şi corinda şi ne-au corindat toate sărbătorile aste. 

Aice au fost bine, numa' atâta au fost mai rău că câtu o fost au fost 
serviciu mai greu; numa' tot în patrulă şi era tare departe de făcut patrulare 
şi era drumu' rău şi nu putei sta numa' 10 ceasuri şi iată trebuie să meargă în 
patrula<re> şi era şi frig şi şi trebuie să ste pă acolo căte 9 şi câte 10 ceasuri 
în serviciu. Numa' de ace <ea> era bine că nu era bolşevici, că era poloni. Şi 

cu ei trăim bine, că ei vin la noi la pichet şi noi mergem la ei. 

/pag. 2/ 

Bună Ziua lui Crăciun! 

Ziua bună şi prin carte căci cu gura sântem dep<1rte, căci când 'om amu 
zice cu gura să ni se întoarcă vorba; zicem numa' cu mâna, să înto<1rce ea 
cân <ct>va, măcar la săptămâna ori de nu nici atuncea. 

Draji<i> mei părinţi, iată eu [V-am trimis 'o câteva cărti şi nu ştiu că pri
mitu-le-aţi ori nu, dar eu amu, din ce s\Jint aici, n-am nici aşteptat că amu 
ştiut că nu ştiţi adreasa mea. Şi vă rrog că să-mi trimiteţi şi să-mi mai spuneţi 
ce mai este prin sat şi pe acasă, cum mai trăiţi. 

Şi vă mai întreb ceva: nu m-aţi aşteptat de Crăciun sft ~i vin acasă? Amu 
Crăciunu' o trecut, de amu vin Paştile şi mi-ar păre bine şi atunci dacă m'or lăs·1. 

Şi mai departe, neavând ce scrie, vă doresc din toată inima mea o deplinft 
sănătate şi corajie şi voie bună la toate neamurile împreună. Părinţi, fraţi, 

neamuri vecini, pe toţi vă sălut amu. Şi mi-au scrisu şi Valera leli' ... Spunei 
Iuani că-i mulţămesc şi doresc cănd a pute să-mi mai scrie şi îi mulţumesc şi 

Mării leli' că aşe îmi pare că şi ie mi-a scris. Am aflat înt'o carte scrisoarea ei 
şi amu trimis şi lui Toaderu Păraschi' carte, dar nu ştiu că ia venit ori nu. 

Vă sărut cu mult dor, eu, al dumne<1voastră fiu, Gligor. 
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MODIFICATIONS DE MENTALITt DANS LA PSYCHOLOGIE. DU SOLDAT 
BOUMAIN DE TRANSYLVANIE D'APRES L'UNION, A LA LUMIERE D'UNE 

CORRESPONDANCE DE FAMILLE (1921-1922) 

(Resume) 

L'auteur propose un commentaire d'une correspondance de familie, respecti~c
ment trois lettres envoyees chez ses parents par son grand-pere du cOte malternel, 
Pop GUgor (1899-1972), ne en Şeredeiu, departemen.t de Sălaj, participant a la 
premiere guerre mondiale comme soldat roumain dans l'armee auitrichienne
hongroise, enrole apres la Grande Union (1918) dans l'armee roumaine comme 
soldat d'u:i unite affectee a la garde des frontieres. 

La correspondance releve l'attitude du soldat roumain originaire de Transyl
vanie, vis-a-vis de celui qui se :trouve au-dela des frontieres de sa patrie, Ia 
Grande Roumanie: le Russe, le Polonais, et, bien sur, vis-a-vis de sa nouvelle 
condition. 
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Fig. 1. Fotocartea poştală din sept. 1921 (recto) 
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Fig. 2. Fotocartea poştală din 1 oct. 1921 (recto) 

42 - Acta Mvsei Porolissensis, vol. XXII 1998 
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Fig. 3. Sold. Pop Gligqr - PfiIJ_\Ul, din. sţ?11g'G1-:jos (fig. 1, verso) 

Fig. 4. Sold. Pop G!Lgor - al 5-lea dim dreapta (fig. 2, verso) 
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Fig. 5. Scrisoarea din 9 ian. 1923 (recto) 
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Fig. 6. Scrisoarea din 9 ian . 1923 (verso) 
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